
Ufficio del Procuratore Generale dello 

Stato di New York 

Letitia James 

Procuratore generale

Come gestire l'ICE sul posto di lavoro 
Diritti e doveri dei datori di lavoro e dei lavoratori 

Questa guida ha lo scopo di fornire informazioni e chiarezza sui diritti e gli obblighi di datori di lavoro e lavoratori durante 

l'applicazione delle norme sull'immigrazione sul posto di lavoro. Nello Stato di New York, i lavoratori hanno diritti 

indipendentemente dal loro status di immigrazione. Le leggi sul lavoro di New York proteggono i lavoratori, indipendentemente dal 

loro status di immigrazione o dal loro permesso di lavoro. Tra queste, le leggi che richiedono il salario minimo e la retribuzione degli 

straordinari, le leggi che vietano la discriminazione e le leggi che vietano le ritorsioni. 

L'Ufficio del Procuratore Generale dello Stato di New York prende sul serio le denunce di ritorsioni contro i lavoratori a causa del 

loro status di immigrazione. È possibile segnalare violazioni delle leggi sul lavoro di New York al nostro ufficio. 

Cos'è un raid ICE? 

L'Ufficio Immigrazione e Dogana degli Stati Uniti (ICE) fa parte del Dipartimento della Sicurezza Nazionale degli Stati Uniti. Durante 

un raid dell'ICE, gli agenti dell'ICE si presentano sul posto di lavoro, senza preavviso, nell'ambito di un'indagine. Gli agenti dell'ICE non 

sono agenti di polizia, anche se sulle loro uniformi può essere riportata la dicitura “polizia” o “agente federale”. A volte la polizia 

locale o altre forze dell'ordine accompagnano gli agenti dell'ICE durante i raid. 

Come posso prepararmi per un raid dell'ICE? 

Datori di lavoro e dipendenti possono consultare questo documento e altre informazioni disponibili e sviluppare un piano su cosa 

fare in caso di un'irruzione dell'ICE. 

Cosa può fare legalmente l'ICE sul mio posto di lavoro? 

L'ICE può accedere allo spazio pubblico del tuo posto di lavoro senza alcuna autorizzazione o mandato: 

» Uno spazio pubblico è un luogo in cui è generalmente consentito l'accesso al pubblico.

» Ad esempio, gli spazi pubblici includono le aree accessibili al pubblico di supermercati, negozi al dettaglio e ristoranti, nonché gli atri
degli edifici.
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L'ICE non può entrare legalmente in uno spazio privato del tuo luogo di lavoro senza un mandato giudiziario o il permesso del tuo 
datore di lavoro. 

» Uno spazio privato è un'area riservata ai dipendenti, in cui generalmente non è consentito l'accesso al pubblico. 

» Questa protezione si applica anche agli spazi privati nelle fabbriche e nelle aziende agricole. 

» Gli spazi privati tipici includono uffici privati, sale relax, magazzini e cucine di servizio. 

» Gli indicatori che indicano che uno spazio è privato possono includere l'affissione di cartelli con la scritta "Privato", porte chiuse a 
chiave e norme che stabiliscono che visitatori e pubblico non possono accedere a tali spazi senza autorizzazione. 

 

Un datore di lavoro può chiedere all'ICE di presentare un documento di identità? 

Sì. Se siete un datore di lavoro, potete chiedere agli agenti dell'ICE di presentare un documento di identità. Se si rifiutano, potete 

documentarne l'aspetto fisico o altre caratteristiche identificative. 

 

Un datore di lavoro può chiedere se l'ICE ha un mandato giudiziario? 

Sì. Se siete un datore di lavoro, potete chiedere all'ICE se dispone di un mandato giudiziario: 

» Un mandato giudiziario è un mandato emesso da un tribunale e firmato da un giudice. In alcune circostanze, un mandato 

giudiziario può essere firmato da un impiegato di un tribunale distrettuale federale. 

» È possibile richiedere agli agenti dell'ICE una copia del mandato giudiziario. 

» Se gli agenti non sono in possesso di un mandato giudiziario, non è necessario consentire loro di accedere a spazi privati 

sul posto di lavoro. 

 

Gli agenti dell'ICE possono entrare in spazi privati con un mandato amministrativo (non giudiziario)? 

No. Un mandato amministrativo non conferisce all'ICE l'autorità legale di accedere a uno spazio privato senza il consenso del datore di 

lavoro. Se gli agenti dell'ICE presentano un mandato amministrativo, non sei tenuto a consentire loro di accedere a spazi privati 

nel tuo luogo di lavoro. 

 

Qual è la differenza tra un mandato giudiziario e uno amministrativo? 
 

 

Devo rispondere alle domande dell'ICE? 

No. Se siete un lavoratore o un datore di lavoro, non siete tenuti a rispondere alle domande poste dall'ICE. Avete il diritto di rimanere 

in silenzio. Non siete tenuti a fornire alcun documento all'ICE. Potete richiedere la presenza di un avvocato. 

 
Se l'ICE mostra a un datore di lavoro un mandato amministrativo che ricerca una determinata persona, il datore di lavoro non è tenuto a: 

» dire se un determinato dipendente sta lavorando quel giorno 

» accompagnare gli agenti dell'ICE da un dipendente indicato nel mandato 
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Mandato giudiziario 

Un mandato giudiziario è un mandato emesso da un 

tribunale e firmato da un giudice o, in alcuni casi, da 

un impiegato. 

 

 
warrant 

Un mandato amministrativo reca il sigillo del 

Dipartimento della Sicurezza Interna, dell'Immigrazione 

e delle Dogane o del Dipartimento di Giustizia ed è 

firmato da un funzionario dell'immigrazione. I mandati 

amministrativi non sono emessi da un tribunale né 

firmati da un giudice. 

 



Cosa succede se l'ICE perquisisce una persona o uno spazio privato senza autorizzazione o 
mandato giudiziario? 

È importante cercare di mantenere la calma. Potete chiedere se siete libero di andartene. Se perquisito, potete dire: "Non acconsento alla vostra perquisizione". 

Se siete un datore di lavoro, potete dire: "Non acconsento alla vostra perquisizione né al vostro accesso a quest'area privata". La 
vostra dichiarazione potrebbe essere importante in un futuro procedimento legale. 

Se l'ICE continua comunque la perquisizione, non cercate di fermarli fisicamente. Se possibile, senza interferire con gli agenti, 
documentate ciò che è accaduto, indicando con chi avete parlato, cosa avete detto e quale è stata la loro risposta. Potete 
annotare queste informazioni su un foglio di carta o registrarle sul vostro telefono. 

È importante cercare di mantenere la calma. Potete chiedere se siete libero di andartene. Se siete perquisito, potete dire: "Non 
acconsento alla vostra perquisizione". 

Se siete un datore di lavoro, potete dire: "Non acconsento alla vostra perquisizione né al vostro accesso a quest'area privata". La 
vostra dichiarazione potrebbe essere importante in un futuro procedimento legale. 

Se l'ICE continua comunque le ricerche, non cercate di fermarli fisicamente. Se possibile, senza interferire con gli agenti, 
documenta l'accaduto, specificando con chi avete parlato, cosa avete detto e qual è stata la loro risposta. Potete annotare queste 
informazioni su un foglio di carta o registrarle sul vostro telefono. 

 

 
Cosa succede se l'ICE non ha un mandato giudiziario e interferisce nelle operazioni sul posto di 
lavoro? 

È possibile documentare i nomi e i titoli degli agenti e il modo in cui il loro comportamento sta interferendo con il proprio lavoro. È 

possibile chiedere loro di andarsene, se siete sicuro di poterlo fare. 

 

Che cos'è un ispezione I-9? 

Un ‘ispezione I-9’ è quando l'ICE verifica se un'azienda ha confermato l'identità e l'autorizzazione al lavoro di un dipendente: 

» I datori di lavoro devono conservare i moduli I-9 per tre anni dopo l'assunzione di un lavoratore o per un anno dopo 

l'ultimo giorno di lavoro del lavoratore, a seconda di quale evento si verifichi per ultimo. 

» Una volta che un lavoratore ha compilato un modulo I-9, non è tenuto a compilarlo nuovamente, a meno che non vi sia un 

valido motivo legale. 

» I datori di lavoro non sono tenuti a conservare copie dei documenti di identità o di autorizzazione al lavoro di un 

lavoratore. 

 

Sono un datore di lavoro. L'ICE può condurre ispezioni I-9 sul mio posto di lavoro? 

Sì. L'ICE non ha bisogno di un mandato giudiziario o di un'autorizzazione per condurre un ispezione I-9. 

» Se l'ICE desidera visionare i vostri moduli I-9, deve darvi, in qualità di datore di lavoro, un preavviso di almeno tre giorni. 

» L'ICE potrebbe chiedervi di rinunciare al preavviso di tre giorni, ma voi, in qualità di datore di lavoro, potete rifiutare tale richiesta. 

» Dovete consentire all'ICE un ragionevole accesso per la verifica. 
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CAMPIONE 

MANDATO GIUDIZIARIO 



AO 93 (Rev. 11/13) Mandato di perquisizione e sequestro 
 

 
 

TRIBUNALE DISTRETTUALE DEGLI STATI UNITI 

per il 

 Distretto di   
 

In merito alla ricerca di 

(Descrivete brevemente l'immobile da perquisire o identificate  

la persona indicando nome e indirizzo.) 

) 

) 
) Caso n. 
) 
) 

) 

MANDATO DI PERQUISIZIONE E SEQUESTRO 

        A: Qualsiasi funzionario delle forze dell'ordine autorizzato 

Una richiesta presentata da un funzionario delle forze dell'ordine federali o da 

un avvocato del governo richiede la perquisizione della seguente persona o 

proprietà situata nel                                Distretto di  
              (Identificate la persona o descrivete l'immobile da perquisire e indicate la sua ubicazione): 

Distretto di   

 

 
 
 

 

 

Ritengo che la (le) dichiarazione (i) giurate, o qualsiasi testimonianza registrata, costituiscano un motivo plausibile per perquisire e  

sequestrare la persona o i beni sopra descritti, e che tale perquisizione rivelerà (identificate la persona o descrivete i beni da sequestrare): 

 

 
 
          VI È COMANDATO di eseguire il presente mandato entro e non oltre                                                     (non oltre 14 giorni) 

  □ indurante il giorno, dalle 6:00 alle 22:00 □ in qualsiasi momento del giorno o della notte, purché sia stata    

     accertata una giusta causa. 

 
         Salvo diversa autorizzazione di seguito, è necessario consegnare una copia del verbale di espropriazione e    

             una ricevuta per i beni sottratti alla persona da cui, o dai cui locali, i beni sono stati sottratti, oppure lasciare la   
            copia e la ricevuta nel luogo in cui i beni sono stati sottratti. 

 
           L'ufficiale che esegue il verbale di espropriazione, o un ufficiale presente durante l'esecuzione del verbale, deve preparare un  

           inventario come richiesto dalla legge e restituire tempestivamente il verbale e l'inventario a 

(Giudice Magistrato degli Stati Uniti) 

  □ Ai sensi del 18 U.S.C. § 3103a(b), ritengo che la notifica immediata possa avere un effetto negativo, come indicato nel 18 U.S.C. 

   § 2705 (ad eccezione del ritardo di t.Ifal), e autorizzare l'ufficiale che esegue questo mandato a ritardare la   

   notifica alla persona che, o i cui beni, saranno perquisiti o sequestrati (selezionare la casella appropriata) 

□ per giorni (non superiori a 30) □ fino a quando, sulla base dei fatti, non si verifichi la data specifica successiva di  

 
                   

Data e ora di emissione:       
  Firma del giudice 

Città e stato:       
Nome e titolo stampati 
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Ritorno 

Caso no: Data e ora di esecuzione del mandato: Copia del mandato e dell'inventario consegnata a: 

Inventario effettuato in presenza di: 

Elenco dei beni sequestrati e nomi delle persone arrestate: 

Certificazione 

 

Dichiaro sotto pena di spergiuro che questo inventario è corretto ed è stato restituito insieme alla richiesta originale al giudice designato. 

 
 

Data:   
 

Firma dell'ufficiale esecutore 

 

 
 

Nome e titolo stampati 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

CAMPIONE 

MANDATI AMMINISTRATIVI/DOCUMENTI DI IMMIGRAZIONE 

 (FORME DEL DHS I-247, I-200, I-205) 



 

          DIPARTIMENTO DELLA SICUREZZA INTERNA 

DETENUTO PER IMMIGRAZIONE - AVVISO DI AZIONE 
 

       ID del soggetto:                                                                                      Num. di file: 
       Numero evento:                                                                                      Data:
 

     
MANTENETE LA CUSTODIA DI STRANIERO PER UN PERIODO NON SUPERIORE A 48 ORE 

Nome di straniero: 
 
Data di nascita:  Nazionalità:  Sesso: 

 

IL DIPARTIMENTO DELLA SICUREZZA INTERNA DEGLI STATI UNITI (OHS) HA ADOTTATO LE SEGUENTI 

MISURE IN RELAZIONE ALLA PERSONA SOPRA INDICATA, ATTUALMENTE SOTTO LA VOSTRA 

CUSTODIA: 

 
        □  Determinato che vi è motivo di ritenere che l'individuo sia uno straniero soggetto a espulsione dagli Stati Uniti. L'individuo  
              (selezionate tutte le opzioni applicabili): 

□ ha una precedente condanna per reato grave o è stato 
accusato di un reato grave; 

  □ è stato condannato per entrata illegale ai sensi  

         dell'articolo 8  U.S.C. § 1325 

; 
□ ha subito tre o più condanne precedenti per reati minori; 

□ ha precedenti penali per reati minori o è stato accusato di un 

reato minore che comporta violenza, minacce o aggressioni: 

abuso o sfruttamento sessuale; guida sotto l'effetto di alcol o 

sostanze stupefacenti; fuga illegale dal luogo di un incidente; 

possesso o uso illegale di armi da fuoco o altre armi letali, 

distribuzione o traffico di sostanze stupefacenti; o altre minacce 

significative alla sicurezza pubblica;  

    □ precedente allontanamento o rimpatrio; 

  □ è stato accertato da un funzionario dell'immigrazione 

o da un giudice dell'immigrazione che ha commesso 
consapevolmente una frode in materia di 

immigrazione; 

  □ altrimenti rappresenta un rischio significativo per la    

     sicurezza nazionale, la sicurezza delle frontiere o la  
         sicurezza pubblica; e/o 

  □  altro (specificate):  _ 

□ Ha avviato un procedimento di espulsione e notificato un avviso di comparizione o altro atto di accusa. Una copia dell'atto 

di accusa è allegata ed è stata notificata il (data). 

□  Ha notificato un mandato di arresto per un procedimento di espulsione. Una copia del mandato è allegata ed è stata 

notificata il (data). 

□  Ha ottenuto un ordine di espulsione o di espulsione dagli Stati Uniti o da questa persona. 

Questa azione non limita la vostra discrezionalità nel prendere decisioni relative alla classificazione di custodia di questa  persona, al suo lavoro, 
all'assegnazione degli alloggi o ad altre questioni. Il DHS sconsiglia di ritirare le accuse penali sulla base dell'esistenza di un mandato di arresto . 

 

SI RICHIEDE CHE: 

       □    Mantenete la custodia del soggetto per un periodo NON SUPERIORE A 48 ORE, esclusi sabato, domenica e giorni festivi, oltre il   tempo 

in cui il soggetto sarebbe stato altrimenti rilasciato dalla vostra custodia, per consentire all'OHS di assumerne la custodia. La presente richiesta 

deriva dalla normativa federale F.R. § 2 7.7. Ai fini del presente fermo di immigrazione, non siete autorizzati a trattenere il soggetto oltre 

queste 48 ore. Il prima possibile prima del momento in cui altrimenti rilascereste il soggetto, siete pregati di avvisare il DHS chiamando il 

numero ________durante l'orario di lavoro o il numero  ________   dopo l'orario di lavoro o in caso di emergenza. Se non riuscite a 

contattare un funzionario del DHS a questi numeri, contattate il Centro di supporto alle forze dell'ordine dell'ICE a Burlington, Vermont, al 

numero: (802) 872-6020. 

□  Fornite una copia dettagliata al soggetto. 

□ Notificate a questo ufficio il rilascio almeno 30 giorni prima del rilascio o il più presto possibile. 

□ Notificate a questo ufficio in caso di decesso, ricovero ospedaliero o trasferimento del detenuto in un altro istituto. 

□ Prendete in considerazione questa richiesta di un agente di detenzione solo dopo la condanna del soggetto. 

□ Annullate il provvedimento di detenzione precedentemente disposto da questo ufficio il (data). 

 
(Nome e titolo dell'ufficiale dell'immigrazione) (Firma dell'ufficiale dell'immigrazione) 

 

DA COMPILARE A CURA DELL'AGENZIA DI POLIZIA CHE ATTUALMENTE DETIENE L'OGGETTO DELLA PRESENTE 
NOTIFICA: 

Si prega di fornire le informazioni richieste di seguito, firmare e restituire a OHS utilizzando la busta allegata o inviando una copia via fax al 

A: (Nome e titolo dell'istituzione - O qualsiasi agenzia di polizia 
successiva) 

A: (Nome e titolo dell'istituzione - O qualsiasi agenzia di polizia 
successiva) 



numero   È necessario conservarne una copia per i propri archivi, in modo da poter seguire il caso e 

non trattenere il soggetto oltre il periodo di 48 ore.

  Numero di registrazione        

       locale/detenuto:   

      Ultima accusa/condanna penale: (data)    Rilascio previsto:  (data) 
 
 

      Ultima accusa/condanna penale ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ­ 

 

Avviso: una volta sotto la nostra custodia, il soggetto oggetto del presente provvedimento di fermo potrà essere allontanato dagli Stati Uniti. Se l'individuo 

potrebbe essere vittima di un reato, o se desiderate che tale individuo rimanga negli Stati Uniti  per essere perseguito penalmente o per altri scopi di 

applicazione della legge, compresa la testimonianza, siete pregati di informare il Centro di supporto alle forze dell'ordine dell'ICE al numero (802) 872-6020 

 
 

  

(Nome e titolo dell'ufficiale)                                                                                              (Firma dell’ufficiale)                                                         

 

 

 

 

                                             (solo per informazione) 
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AVVISO AL DETENUTO 
Il Dipartimento per la Sicurezza Interna (DHS) vi ha disposto un fermo amministrativo per motivi di immigrazione. Un fermo amministrativo è una 

notifica del DHS che informa le forze dell'ordine che il DHS intende assumerti la custodia dopo che saresti stato altrimenti rilasciato dalla custodia. Il 

DHS ha richiesto che l'agenzia delle forze dell'ordine che ti sta attualmente trattenendo mantenga la custodia per un periodo non superiore a 48 ore 

(esclusi sabati, domeniche e festivi) oltre il momento in cui saresti stato rilasciato dalle autorità statali o locali in base alle tue accuse o condanne 

penali. Se il DHS non vi prende in custodia durante questo ulteriore periodo di 48 ore, esclusi i fine settimana o i giorni festivi, 

dovresti contattare il vostro custode (l'agenzia delle forze dell'ordine o l'altra entità che ti sta trattenendo attualmente) per chiedere 

informazioni sul tuo rilascio dalla custodia statale o locale. In caso di reclami relativi a questa detenzione o a violazioni dei diritti civili o 

delle libertà civili connesse alle attività del DHS, contattare l'ICE Joint Intake Center al numero 1-877-2INTAKE (877-246-8253). 

Se si ritiene di essere cittadini statunitensi o vittime di reati, è possibile avvisare il DHS chiamando gratuitamente l'ICE Law 

Enforcement Support Center al numero (855) 448-6903. 

 

NOTIFICACIÓN A LA PERSONA DETENIDA 
El Departamento de Seguridad Nacional (DHS) de EE. UU. ha emitido una orden de detención inmigrat  a en su ontra. Median esta orden, 

se notifica a los organismos policiales que el DHS pretende arrestarlo cuando ust  cump su re lusión act al. El DHS ha 

solicitado que el organismo policial local o estatal a cargo de su actual detención lo manten a en custod  por n período no mayor a 48 horas 

(excluyendo sábados, domingos y días festivos) tras el cese de su reclusión pen . Si el DHS n proc de con su arresto inmigratorio 

durante este período adicional de 48 horas, excluyendo los fines de semana o dí s festivos, usted debe comunicarse con la 

autoridad estatal o local que lo tiene detenido (el organismo polici u otra entida a cargo de su custodia actual) para 

obtener mayores detalles sobre el cese de su reclusión. Si tiene alguna queja ue se rela one con esta orden de detención o con 

posibles infracciones a los derechos o libertades civiles en conexión on as actividades del DHS, comuníquese con el 

Joint Intake Center (Centro de Admisión) del ICE (Se vicio de Inmigración y Control de Aduanas) llamando al 1-877-

2INTAKE (877-246-8253). Si usted cree que es ciudadano de lo Estados Unidos o que ha sido víctima de un delito, 

infórmeselo al DHS llamando al Centro de Apoyo a los Organi os Poli ales (Law Enforcement Support Center) 

del ICE, teléfono (855) 448-6903 (llamada gratuita). 

 
 

Avis au dét nu 
Le département de la Sécurité Intérieure [Department of H meland Secu ty (DHS) a émis, à votre encontre, un ordre d'incarcération pour des 

raisons d'immigration. Un ordre d'incarcération pour es rais ns d im i ation est un avis du DHS informant les agences des forces de l'ordre que 

le DHS a l'intention de vous détenir apr la dat normale de votre remise en liberté. Le DHS a requis que l'agence des forces 

de l'ordre, qui vous détient actuell ent, vo s gard en détention pour une période maximum de 48 heures (excluant les 

samedis, dimanches et jours fériés) au elà d la péri d à la fin de laquelle vous auriez été remis en liberté par les autorités policières de 

l'État ou locales en fonction d incu pat ns ou condamnations pénales à votre encontre. Si le DHS ne vous détient 

pas durant cette période supplémentaire de 4 heur   sans compter les fins de semaines et les jours fériés, vous devez 

contacter votre gardien (l'agence des forc s de l rdre q i vous détient actuellement) pour vous renseigner à propos de votre libération par 

l'État ou l'autorité locale. Si vo s avez une p  te à formuler au sujet de cet ordre d'incarcération ou en rapport avec des 

violations de vos droits civ s lié s à des ctivités du DHS, veuillez contacter le centre commun d'admissions du Service de 

l'Immigration et des D uanes [ CE - Immigration and Customs Enforcement] [ICE Joint Intake Center] au 1-877-

2INTAKE (877-246-8253). S vou croyez re un citoyen des États-Unis ou la victime d'un crime, veuillez en aviser le 

DHS en appelant le centre d'a  istance des forces de l'ordre de l'ICE [ICE Law Enforcement Support Center] au numéro 

gratuit (855) 448-6903. 

 
 

AVISO AO DETENTO 
O Departamento de S guran a Nac nal (DHS) emitiu uma ordem de custódia imigratória em seu nome. Este documento é um aviso 

enviado às a   cias de mposição da lei de que o DHS pretende assumir a custódia da sua pessoa, caso seja liberado. O DHS pediu 

que a agência de mposição da lei encarregada da sua atual detenção mantenha-o sob custódia durante, no máximo, 48 horas 
(e luindo  sábado domingos e feriados) após o período em que seria liberado pelas autoridades estaduais ou municipais de 

impo ção da ei, de aco do com as respectivas acusações e penas criminais. Se o DHS não assumir a sua custódia durante essas 

48 hor adici nais, excluindo-se os fins de semana e feriados, você deverá entrar em contato com o seu custodiante (a 

agência d imposição da lei ou qualquer outra entidade que esteja detendo-o no momento) para obter informações sobre sua liberação 
da custódia  tadual ou municipal. Caso você tenha alguma reclamação a fazer sobre esta ordem de custódia imigratória ou 

relacionada a violações dos seus direitos ou liberdades civis decorrente das atividades do DHS, entre em contato com o 

Centro de Entrada Conjunta da Agencia de Controle de Imigração e Alfândega (ICE) pelo telefone 1-877-246-8253. Se você 

acreditar que é um cidadão dos EUA ou está sendo vítima de um crime, informe o DHS ligando para o Centro de Apoio à 
Imposição da Lei do ICE pelo telefone de ligação gratuita (855) 448-6903 

 

 

                              

                              (solo per informazione) 
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 DIPARTIMENTO DELLA SICUREZZA INTERNA DEGLI STATI UNITI  Mandato di arresto per straniero 

 

 
Num. di file:  

Data:    

A:  qualsiasi funzionario dell'immigrazione autorizzato ai sensi delle sezioni 236 e 

287 della legge sull'immigrazione e la cittadinanza e della parte 287 del titolo 8 

del Codice dei regolamenti federali a eseguire mandati di arresto per 

violazioni delle leggi sull'immigrazione 
 

Ho determinato che esistono motivi fondati per ritenere che  _ 

è rimovibile dagli Stati Uniti. Tale determinazione si basa su: 

 

   □ l'esecuzione di un atto di accusa per avviare un procedimento di espulsione nei confronti del soggetto; 

 

                   □ la pendenza di un procedimento di espulsione in corso nei confronti del soggetto. 

 
                     □ la mancata determinazione dell'ammissibilità a seguito di un'ispezione differita. 

 

                     □ la conferma biometrica dell'identità del soggetto e una verifica dei dati nei database federali che indichino in  
 modo affermativo che il soggetto, in base ad altre informazioni attendibili, non ha lo status di immigrazione o,  

                        nonostante tale status, è espulso ai sensi della legge sull'immigrazione degli Stati Uniti. 
 

                            □ dichiarazioni rese volontariamente dal soggetto a un funzionario dell'immigrazione e/o altre prove attendibili  
 che indichino in modo affermativo che il soggetto non ha lo status di immigrazione o, nonostante tale status,  

                         è espulso ai sensi della legge sull'immigrazione degli Stati Uniti. 

 
VI È COMANDATO di arrestare e prendere in custodia il suddetto straniero per procedere al suo rimpatrio 
ai sensi della legge sull'immigrazione e la nazionalità. 

 

                                                                                                                     (Firma dell'ufficiale autorizzato all'immigrazione) 

 

 

                                                                                             (Nome e titolo stampati dell'ufficiale dell'immigrazione autorizzato)  

 

 

Form1-200 (Rev. 09/16) 

 

 

 Con la presente certifico che il mandato di arresto dello straniero è stato notificato da me presso   
 

al , e il contenuto della presente 

  
 
notifica gli è stato letto nella lingua  

 

  

il 



DIPARTIMENTO DELLA SICUREZZA INTERNA 

Servizio Immigrazione e Dogana degli Stati Uniti 

 

                                  MANDATO DI ALLONTANAMENTO/ESPULSIONE 

 

 

 

 

 

 
 

Num. di file:    

Data:   

A tutti i funzionari dell'immigrazione del Dipartimento della Sicurezza Nazionale degli Stati Uniti: 
 
 

(Nome completo di straniero) 

 
che è entrato negli Stati Uniti a   in   

(Luogo di entrata)                               (Data di entrata)                  

 
è soggetto a espulsione/deportazione dagli Stati Uniti, in base a un provvedimento definitivo da parte di: 

□ un giudice dell'immigrazione in materia di esclusione, espulsione o rimozione 

□ un funzionario designato 

□ la Commissione d'appello per l'immigrazione 

□ un giudice del tribunale distrettuale o del tribunale distrettuale degli Stati Uniti 

 

    e ai sensi delle seguenti disposizioni della legge sull'immigrazione e la nazionalità 

(Data di entrata) 

 
 
 
 
 

 

Io sottoscritto, funzionario degli Stati Uniti, in virtù dei poteri e dell'autorità conferiti al Segretario della Sicurezza Interna dalle leggi 

degli Stati Uniti e su sua indicazione, ordino di arrestare e allontanare dagli Stati Uniti il suddetto straniero in conformità con la 

legge, a spese di: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Firma dell'ufficiale dell'immigrazione) 

 

 

(Titolo dell'ufficiale dell'immigrazione) 

 
 

(Data e luogo dell'ufficio) 
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Da compilare da parte del funzionario dell'immigrazione che esegue il mandato: Nome dello straniero oggetto di espulsione: 

 

Porto, data e modalità di rimozione: 
 

 
 

 

  
Fotografia dello straniero 

rimossa 

 

 
 
 
 

 

(Firma dello straniero sottoposto al rilevamento delle 
impronte digitali) 

 

 
(Firma e titolo del funzionario dell'immigrazione che ha 

preso impronta) 

Impronta digitale dell'indice destro dello straniero 

rimossa

 

 
Partenza testimoniata da: 

(Firma e titolo dell'ufficiale dell'immigrazione) 

 
Se la partenza effettiva non è stata testimoniata, identificate completamente la fonte o i mezzi di verifica della partenza: 

 

 

 

 

 
Se si tratta di auto-rimpatrio (auto-espulsione), ai sensi dell'8 CFR 241.7, selezionate questa opzione. 

 

         Partenza verificata da: 
                                                    (Firma e titolo dell'ufficiale dell'immigrazione) 

 

                                                (CAMPIONE) 
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